
    hù             xiāng  

mutual, each other

互相
          gèng                                              

 more

更

New words



awesome, severe 

厉害
   yī               yànɡ    

same, as...as... 

一样

New words

    lì                 hɑi     



no wonder

难怪
 zhǐ               dǎo    

to instruct, instruction 

指导

New words

 nán              ɡuài     



ChinlingoDialogue
Day 19 —— Exchange of language skills 

A：你的中文说得越来越好了！

B：哪里哪里，我们班李月说得更好。

     她的汉语说得跟中国人一样好。

A：真厉害。她怎么做到的？

Nǐ de zhōnɡ wén shuō de yuè lái yuè hǎo le！ 

Nǎ lǐ nǎ lǐ， wǒ men bān lǐ yuè shuō de ɡènɡ hǎo。      

Tā de hàn yǔ shuō de ɡēn zhōnɡ ɡuó rén yī yànɡ hǎo。  

Your Chinese is getting better and better.

Not so good, Li Yue of our class speaks better.   

She speaks Chinese as well as the Chinese. 

So awesome. How did she achieve that?

Zhēn lì hɑi。      Tā zěn me zuò dào de ？ 



ChinlingoDialogue
Day 19 —— Exchange of language skills 

B：她每天和她的中国朋友聊天。一个说中文，   

     一个说英文，互相指导。他们这样做已经两年了！    

A：难怪她能说得那么好。

Tā měi tiān hé tā de zhōnɡ ɡuó pénɡ you liáo tiān。 Yī ɡè shuō zhōnɡ wén，             

yī ɡè shuō yīnɡ wén， hù xiānɡ zhǐ dǎo。 Tā men zhè yàng zuò yǐ jīnɡ liǎnɡ nián le！    

She chats with her Chinese friend everyday. One speaks Chinese,

another speaks English, and they instruct each other. They've done that for two years!  

Nán guài tā néng shuō de nà me hǎo。 

No wonder she could speak so well.



Grammar

means A and B are the same after 
comparison. The structure can take 
an adjective to indicate the aspect 
being compared.

 Comparative Sentence : 
 A 跟 B 一样（+ Adj）  

这本书跟那本书一样。
Zhè běn shū ɡēn nà běn shū yī yànɡ。   

This book is the same as that one.

儿子跟爸爸一样高。
 ér zi ɡēn bà bɑ yī yànɡ ɡāo。 

The son is as tall as his father.

Zhè liànɡ chē de yán sè ɡēn nà liànɡ chē bù yī yànɡ。   

这辆车的颜色跟那辆车不一样。
The color of this car is not the same as that one.


